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Denominazione Giuditta Pasta a Clelia Pasta

Data di stesura [1840]

Data di ricezione

Regesto Giuditta  esprime  desiderio  di  sapere  notizie  su  amici  e  familiari, 
chiedendo aggiornamenti su Lisa, le Quinteri, Bianchina e Teco. Accenna 
a una serie di  regali  ricevuti,  tra cui polli  e bottiglie,  e spera di  poter 
riposare a Cowno prima di arrivare a San Pietroburgo il  28 del  mese. 
Conclude  chiedendo  affetto  e  confermando  la  sua  gratitudine  e 
attaccamento.

Trascrizione [***]

Sono anche ansiosa di sentire come stanno tutti i nostri amici ed amiche; 
la  cara  Lisa  è  ancora  con  te?  Le  Quinteri  sono  state  alla  Roda?  La 
Bianchina ha ricevuto le mie righe da Vienna? La nostra Teco ti scrisse 
l’epoca che deve incominciar la sua felicità? Dio mi vorrei saper tutto di 
tutti e non so nulla, pover Git! Addio anima cara, resto nelle tue braccia e 
bacio mamà e la mia Chimalinda. Le cose più affettuose all’ottimo Geni a 
cui raccomando per tutti i miei imbroglini, non si stanchi di spingere al 
lavoro l’eterno Donegana. L’ottima contessa mi mandò or ora un armata 
di  polli  accomodati  in  diverse  maniere  per  il  viaggio  e  madame 
Franchelein mi favorì delle buone bottiglie. Ora Dio ci assista per il resto. 
Spero di  darvi  le  mie notizie  da Cowno1,  ove forse  riposeremo prima 
d’andare a Dimambourg. Se le cose anderanno pel buon verso, arriveremo 
a San Pietroburgo il 28 dell’andante, così fosse che passerei la giornata 
confortandomi colle vostre lettere.  Addio, addio. Amatemi, che sono il 
vostro Git
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Note generiche La lettera è mutila. 
1 Oggi Kaunas in Lituania;
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